詩經選讀
摽有梅（召南）

摽有梅，其實七兮。求我庶士，迨其吉兮。／摽有梅，其實三兮。求我庶士，迨其今兮。／摽有梅，頃筐墍之。求我庶士，迨其謂之。
註釋：摽（ㄆㄧㄠˇ）：墜落，一說擲、拋。/ 有：語助詞。/ 七：七成。下文三表示三成。 一說非實數，古人以七到十表示多，三以下表示少。/ 庶：眾。/ 迨：及 時。/ 其：語助詞。/ 傾筐：斜口竹筐。/ 塈（音既）：取；一說給。/ 謂： 開口說話；一說讀為會，古時習俗，未婚大齡男女，可在每年仲春的聚會上自行 擇偶  語譯：梅子紛紛落，樹上還剩七成多啊！追求我的眾男士，吉日良辰莫錯過啊！／梅子一直掉，樹上只剩三成了啊！追求我的眾男士，今日上門要趁早啊！／梅子飄落滿地頭，拿來竹筐將它收。追求我的眾男士，就等你啊快開口！
靜女（邶風）
靜女其姝，俟我於城隅。愛而不見，搔首踟躕。／靜女其孌，貽我彤管。彤管有煒，說懌女美。／自牧歸荑，洵美且異。匪女以為美，美人之貽。

那位靜美的姑娘，在城角等我；她躲藏起來使找不到她，急得我抓頭抓腮徘徊著。／那位靜美的姑娘，送我一根紅草莖；草莖又紅又亮，我真喜歡你的美。／她從野外帶給我一束白茅，實在是美麗又出色；並不是你草兒真的美啊，只因為是那美人送的！

野有蔓草（鄭風）
野有蔓草，零露漙兮。有美一人，清揚婉兮。邂逅相遇，適我願兮。／野有蔓草，零露瀼瀼。有美一人，婉如清揚。邂逅相遇，與子偕臧。
野地的青草長得很旺盛，沾滿了露珠。美麗的姑娘，眉目清秀好一雙水汪汪的大眼睛。與你不期而遇，如我所願心花怒放。／野地的青草長得很旺盛，在葉子上面有很多的露珠。美麗的姑娘，眉目清秀好一雙水汪汪的大眼睛。與你不期而遇，拉著你躲在一旁。
擊鼓（邶風）
擊鼓其鏜，踴躍用兵。土國城漕，我獨南行。／從孫子仲，平陳與宋。不我以歸，憂心有忡。／爰居爰處？爰喪其馬？于以求之？于林之下。／死生契闊，與子成說。執子之手，與子偕老。／于嗟闊兮，不我活兮。于嗟洵兮，不我信兮。

擂起戰鼓咚咚作響，踴躍奮起操練兵器。有人在國都挖土有人去漕邑築城，我偏奉命隨軍南征。／跟從將軍公孫子仲，平定陳宋兩國的戰亂。事後將軍卻不帶我回國，使我整日憂心忡忡。／在那裡停留？在那裡住下？在那裡丟失了馬？就在那樹林下。／「不管生死離合」，曾和你立下誓約。「我要握住你的手，和你白頭到老」。／唉！相隔太遙遠啊，使我不能與你團圓！唉！相隔太久遠啊，使我不能信守約定！
小星（召南）
嘒彼小星，三五在東。肅肅宵征，夙夜在公。寔命不同！／嘒彼小星，維參與昴。肅肅宵征，抱衾與禂。寔命不猶！

在東方，三五小星，朦朦朧朧，夜晚還要趕路，疾疾匆匆，為了公事。唉，我的命實在不幸。／在東方，參星，昴星，亮晶晶，夜晚還要趕路，背了自己行李。唉，我的命實在不同。

黍離（王風）
彼黍離離，彼稷之苗。行邁靡靡，中心搖搖。知我者謂我心憂，不知我者謂我何求。悠悠蒼天，此何人哉？／彼黍離離，彼稷之穗。行邁靡靡，中心如醉。知我者謂我心憂，不知我者謂我何求。悠悠蒼天，此何人哉？／彼黍離離，彼稷之實。行邁靡靡，中心如噎。知我者謂我心憂，不知我者謂我何求。悠悠蒼天，此何人哉？

那片黍子一列列排著，那片高粱長出幼苗。步履沉重，我慢慢的走著，內心忐忑不安。了解我的人說我有憂愁，不了解我的卻以為我在找尋甚麼。蒼天啊，是甚麼人弄成這樣啊？／那片黍子一列列排著，那片高粱揚花吐穗。步履沉重，我慢慢的走著，內心像喝醉了酒。了解我的人說我有憂愁，不了解我的卻以為我在找尋甚麼。蒼天啊，是甚麼人弄成這樣啊？／那片黍子一列列排著，那片高粱結了籽粒。步履沉重，我慢慢的走著，內心像是透不過氣。了解我的人說我有憂愁，不了解我的卻以為我在找尋甚麼。蒼天啊，是甚麼人弄成這樣啊？
新臺（邶風）
新臺有泚，河水瀰瀰，燕婉之求，籧篨不鮮。／新臺有洒，河水浼浼，燕婉之求，籧篨不殄。／魚網之設，鴻則離之，燕婉之求，得此戚施。
新臺嶄新耀眼，黃河河水茫茫。一心指望結個好姻緣，誰知卻碰上了怪模怪樣的癩蛤蟆。／新臺嶄新耀眼，黃河河水茫茫。一心指望結個好姻緣，誰知卻碰上了縮頭所頸的癩蛤蟆。／撒網想要捕大魚，沒想到卻是癩蛤蟆落網。一心指望結個好姻緣，誰知卻碰上了雞胸駝背的癩蛤蟆。
相鼠（鄘風）
相鼠有皮，人而無儀。人而無儀，不死何為？／相鼠有齒，人而無止。人而無止，不死何俟？／相鼠有體，人而無禮。人而無禮，胡不遄死？
瞧那老鼠還有張皮，做人卻沒有威儀。做人沒威儀，為何還不去死？／瞧那老鼠還有牙齒，做人卻不知羞恥。做人不知羞恥，不死還等甚麼？／瞧那老鼠還有肢體，做人卻全不講禮節。做人不講禮節，為何還不趕快去死？
碩鼠（魏風）
碩鼠碩鼠，無食我黍！三歲貫女，莫我肯顧。逝將去女，適彼樂土。樂土樂土，爰得我所！／碩鼠碩鼠，無食我麥！三歲貫女，莫我肯德。逝將去女，適彼樂國。樂國樂國，爰得我直！／碩鼠碩鼠，無食我苗！三歲貫女，莫我肯勞。逝將去女，適彼樂郊。樂郊樂郊，誰之永號？ 
大老鼠大老鼠，不要吃我的小黃米！多少年來侍奉你，你從來不肯照顧我們。我下決心要離開你，到那個安樂的地方去。樂土樂土，才有我安身之處！／大老鼠大老鼠，不要吃我種的麥！多少年來侍奉你，你從來不肯給我們恩惠。我下決心要離開你，到那個安樂的地方去。樂國樂國，才使我得到公正的待遇！／大老鼠大老鼠，不要吃我種的苗！多少年來侍奉你，你從來不肯慰勞我們。我下決心要離開你，到那個安樂的地方去。樂郊樂郊，誰還會長歎悲號呢！
